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Landesverband Niedersachsen im Deutschen Esperanto-Bund e. V.) spazierten wir 
über die Weserbrücke zur Firma Schwarze & Schlichte. Im Rahmen der 
Betriebsführung wurde uns dort die Herstellung von Spirituosen erläutert, was 
natürlich eine entsprechende Verkostung beinhaltete. Abschließend genossen die 
meisten Ausflügler das milde frühherbstliche Wetter in einem Café in der Altstadt, 
bevor die Heimreise angetreten wurde. – Andreas 
 

Veranstaltungshinweise 
 

Unsere Esp.-Lernrunden für: a) Anfänger m. Vorkenntnissen (Stufe A21)): Mi. 
18:00-19:30 Uhr, Gemeindehaus d. kath. Kirchengemeinde St. Willehad, St.-Wil-
lehad-Str. 37, 26954 Nordenham; b) Fortgeschrittene (Stufen B1, B2, C11)): Do. 
19:15-20:45 Uhr, Ev.-luth. Kirchengemeinde Brake, Kirchenstr. 24, 26919 Brake, 
oder – oft im Winter – als Skype-Konferenz. 
1)Stufen: s. http://de.wikipedia.org/wiki/Gemeinsamer_Europ%C3%A4ischer_Referenzrahmen 
15.01.2015 19:30 Uhr Gaststätte Kogge,  Vereinstreffen 
   Rathausplatz 7, 26931 Elsfleth 
19.02.2015 19:30 Uhr Gaststätte Landhaus,  Vereinstreffen mit Jahres- 

   Am Stadion 4, 26919 Brake hauptversammlung 
19.03.2015 19:30 Uhr Gaststätte Müggenkrug,  Vereinstreffen 
   Elsflether Str. 52, 26125 Oldenburg 
16.04.2015 19:30 Uhr Gaststätte Weserterrassen, Vereinstreffen 
   Strandallee 10, 26954 Nordenham 
06.06.2015 10:00 Uhr Oldenburg   Jubiläum: 20 Jahre Espe- 
       anto-Gruppe Unterweser 
Gäste sind willkommen. Aktuelles u. Einzelheiten können unserer Netzseite 
http://www.esperanto.de/unterweser/aranghoj.htm entnommen oder bei Alke 
Geveke, Tel.: 0160-3760850, erfragt werden; allerneueste Infos: 
https://twitter.com/egu1995. Außerdem: 
03.-10.04.2015   31. Int. Frühlingswoche (PSI) Winterberg 
22.-25.05.2015  92. Deutscher Esp.-Kongress Hameln 
11.-19.07.2015  Somera Esperanto-Studado Martin, Slowakei 
25.07.-01.08.2015 100. Esperanto-Weltkongress Lille, Frankreich 
18.-23.10.2015   5. Esperanto-Herbstwandertage  Altenahr/Ahr 
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Rodenkirchen, 20.09.2014: Kurz vor dem Beginn des Festumzugs des 
Rodenkirchener Marktes nimmt unsere Fußgruppe Aufstellung 
Rodenkirchen, 20a de Septembro 2014: Mallonge antaŭ la starto de la 
procesio de la foiro de Rodenkirchen prenas pozicion nia grupo de 
piedirantoj 
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Niaj klubrenkontiĝoj kaj partopreno en la foiro de Rodenkirchen en la 

malfrua somera kaj aŭtuno de 2014 
(Nordenham, 18a de Septembro, Bremen-Vegesack, 16a de Oktobro, 

Rechtenfleth, 27a de Novembro, kaj Rodenkirchen, 20a de Septembro 2014) 
 

En Nordenham ni faris la antaŭlastajn preparojn por la Esperanto-ĉeesto ĉe la foiro 
de Rodenkirchen 2014. En ĝi du tagojn poste ni partoprenis, kiel sepkapa grupo de 
piedirantoj, ĉe la procesio en plena suno kaj reklamis por Esperanto per standardo 
kaj informbroŝuroj. Bedaŭrinde ni povis de tiam konstati nek kreskon en la 
membronombro nek demandon de interesatoj, tiel ke validas plu: Sukcese reklami 
por Esperanto estas treege malfacile. En vespero de la sekva monato Elisabeth 
gvidis nin en Bremen-Vegesack tra la tiuhore kompreneble seninfana 
infanĝardeno, en kiu ŝi laboras. Poste en Novembro finiĝis nia aranĝojaro 2014 per 
kristnaska renkontiĝo en Rechtenfleth. – Andreas 

Unsere Vereinstreffen und Teilnahme am Rodenkirchener Markt im 
Spätsommer und Herbst 2014 

(Nordenham, 18.09., Bremen-Vegesack, 16.10., Rechtenfleth, 27.11., und 
Rodenkirchen, 20.09.2014) 

 

In Nordenham trafen wir die vorletzten Vorkehrungen für die Esperanto-Präsenz 
beim Rodenkirchener Markt 2014. Daran nahmen wir zwei Tage später als sieben-
köpfige Fußgruppe beim Festumzug in praller Sonne teil und warben mit Banner 
und Infobroschüren für Esperanto. Leider konnten wir seitdem weder einen 
Zuwachs in unserer Mitgliederzahl noch eine Nachfrage von Interessenten 
vermerken, sodass weiterhin gilt: Für Esperanto erfolgreich zu werben, ist äußerst 
schwierig. An einem Abend des Folgemonats führte uns Elisabeth in Bremen-
Vegesack durch den zu der Stunde natürlich kinderlosen Kindergarten, in dem sie 
arbeitet. Im November ging dann unser Veranstanstaltungsjahr 2014 mit dem 
Weihnachtstreffen in Rechtenfleth zu Ende. – Andreas  

11a Rata Rendevuo 
(Rinteln, 11a de Oktobro 2014) 

 

Iomete pli ol 30 Esperanto-amikoj sekvis la inviton de la Ratkaptista Bando (t. e. la 
Esperanto-Grupo de Hameleno) en la Vezer-Mezmontaran Regionon al Rinteln. 
Dum la tra-urba gvidado estis  klarigitaj la historio kaj vidindaĵoj – malpli kiel listo 
de datoj kaj faktoj, sed pli el kulturhistoria vidpunkto. Tio ĉi estis tre bone alprenita. 
Danke al tio, ke Rinteln pleje estis indulgita de militoj kaj katastrofoj, la urbo povis 
jam en la mezepoko fariĝi relative riĉa per komerco kaj ankaŭ resti tia en la sekva 
tempo (la pesto, envenigita de soldatoj en la Tridekjara Milito, estas menciinda 
escepto). La prospero montriĝas en multaj konstruaĵoj, kiel ekzemple la preĝejo de 
Sankta Nikolao kaj ornamitaj trabfakdomoj; la arĥitekturo de la Vezer-renesanco 
estas ne-ignorebla. De 1619 ĝis 1810 estis eĉ universitato en Rinteln. Post la 
vizitado je muzeo Eulenberg, tagmanĝo kaj jarĉefkunveno de EMAS (t. e. 
Esperanto-Ligo de Malsupra Saksujo) ni promenis trans la Vezer-ponton al firmo 
Schwarze & Schlichte. Kadre de la tra-entreprena gvidado estis klarigita tie al ni la 
produktado je alkoholaĵoj, kio kompreneble entenis laŭan gustumadon. Fine la plej 
multaj ekskursanoj ĝuis la mildan fruaŭtunan veteron en kafejo en la malnova 
urbocentro, antaŭ ol la vojaĝo hejmen estis komencita. – Andreas 
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Enigmo 

 
 
 

11. „Rata Rendevuo” 
(Rinteln, 11.10.2014) 

 

Etwas mehr als 30 Esperanto-Freunde folgten der Einladung der „Ratkaptista 
Bando“ (d. i. die Esperanto-Gruppe Hameln) ins Weserbergland nach Rinteln. Bei 
der Stadtführung wurden die Geschichte und Sehenswürdigkeiten erklärt – weniger 
als Auflistung von Daten und 
Fakten, sondern mehr unter 
einem kulturhistorischen Ge-
sichtspunkt. Das kam sehr 
gut an. Dank der Tatsache, 
dass Rinteln weitgehend von 
Kriegen und Katastrophen 
verschont wurde, konnte die 
Stadt schon im Mittelalter 
durch Handel relativ reich 
werden und das in der Folge-
zeit auch bleiben (die im 
Dreißigjährigen Krieg von 
Soldaten eingeschleppte 
Pest bildet eine erwähnens-
werte Ausnahme). Der 
Wohlstand zeigt sich in 
etlichen Bauwerken, wie 
z. B. der Sankt-Nikolai-Kirche und verzierten Fachwerkhäusern; die Architektur der 
Weserrenaissance ist unverkennbar. Von 1619 bis 1810 gab es sogar eine 
Universität in Rinteln. Nach der Besichtigung des Museums Eulenberg, dem 
Mittagessen und der Jahreshauptversammlung von EMAS (d. i. der 
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Ĝuste ordigite, la literoj en la helgrizaj 
ĉeloj rezultigas la nomon de sen-mar-
borda regno en la nordokcidenta Afriko. 

 

Rinteln: Marktplatz / Rinteln: foirplaco 

Horizontale 
1: kaserolo kun longa tenilo, por friti 
[sen finaĵo]; 2: maldolĉa; 3: fidela al la 
estro [sen finaĵo]; 4: ŝipo por 
transveturigi homojn aŭ veturilojn [kun 
finaĵo de adverbo]; 5: elektre ŝarĝita a-
tomo [kun finaĵo de akuzativo]; 6: tele-
vido [mallongigo]. 
Vertikale 
1: permane tuŝi, por esplori; 2: Roma 
dio; 3: ano de gento en la sudorienta 
Azio [kun finaĵoj de adjektivo k akuza-
tivo]; 4: veturilo funkcianta laŭ  
relo/rado-principo; 5: en direkto al 
malalta terparto ĉirkaŭata de montoj. 
 

 


